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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmarensHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyaTauuen nagenus.

* Micnonb3yiiTe nsgenue TorbKo No NPAMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COOpKy n3genvs npomM3BoguTe TOSbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpu akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcgopmMaLlmm
OEVNCTBYNTE TONbKO B paMkax TpeboBaHWUn AaHHON
WHCTPYKUMK. He npunarante YpeamepHbIX YCUIUIA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcdopmaLlmm
OOBEPUTb KBanNnUMULMPOBaHHbIM CrieLanmcTam.

* He cTonTte 1 He NpbiranTe Ha NOBEPXHOCTU N3AENUS.

* He cuaguTe Ha B6okoBMHaX, NOANOKOTHUKAX U CMIMHKAX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine UbermaRigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

« Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser Il'article.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotes, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacién, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forca excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

+ Uriini yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6ntsum mekanizmalarini galigtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

* Dénisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Urtinuin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




/ Benapycki O'zbek SCO n d iCO

YBATIA! DIQQAT!
BaxHag iHhapmaubis. YBaxniBa BbiBYYbILE S€ nepag Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
aKcnnyaTaubisii Bolpaby. diggat bilan o‘rganib chiqing.
+ 36ipaviue Bblpab Tonbki Y agnaBegHacLi 3 npblknagseHa < Mahsulotdan fagat magsadiga muvofig foydalaning.
IHCTPYKLbISANA. » Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
* BoikapbicToyBalLe Bbipab TonbKi Na npambiv holda yig‘ing.
NPbI3HAY3HHI. + Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
* [Mpbl akcnnyaTaukli MexaHismay TpaHchapmaubli go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
O3erHivanLe Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHAY fan3eHamn kuch ishlatmang.
IHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMmaraHHsy.  Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
» PamMoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayeLua mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.
JapyublLb kBanidikaBaHbIM cnewblsnicTam. » Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
* He ckaublue, He ycTaBaviLe Ha Bbipab Harami, He jismoniy mashglar uchun ishlatmang.
BblKapbICTOyBauLe Aro Ans (isidHbIX NpakTbikaBaHHAY. » Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
* He caasiue Ha H6akaBiHax, NnagnakoTHiKax i cniHkax suyanchiglariga o‘tirmang.
BbIpady.
Kasak

HA3AP AYAAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl ByrbiMabl nanganaHbac 6ypbiH

MYKMAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

*» ByribiMAabl KypacTbipygbl koca 6epinreH Hyckaynblkka
TOMbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

» Bynmbimabl Tek Tikenen TaranbiHaanybl 6onbiHWA
nanganaHbiHpI3.

» TpaHcdopmaLuma MexaHn3MAEpiH Nnanganany KesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH TananTtapsbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmMaHbl3.

» TpaHchopmaums MexaHu3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHgapFa CeHin Tancblpy YCbIHbINAAbI.

» CekipMeHi3, ByMbIMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl (PM3nKarnbIK
XaTTbiFynap yLwiH nanganaHbaHpi3.

* ByMbIMHbIH ByRipiHe, WhIHTaKWackliHa XaHe apkacbiHa
OTbIpMaHpbI3.

Kblprbi3

KOHYI1 BYPYHY3OAP!

Maanunyy maanbimart. Bylomay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKYN YbIrbiHbI3.

* Bylomay TUpkenreH Hyckamara TONyK LuanKelTUKTe raHa
YOrynTyHys.

» Bytomay aHbIH Trke apHanbiwbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

*» TpaHchopmMaunsanoo MexaHU3MAEePUH NLITETYYAS YLUYI
HycKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMmilabaHpls.

* TpaHcdopmaumAnoo MexaHU3MaepPUH OHO00HY
KBanuduKaumanyy aguctepre UWeHyYHy CyHyLu
KblNnabbi3.

* BytomMayH yCTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbl3,
ceknpbenns, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONgoHOOHy3.

* BytomayH kanTangapblHa, YblkaHak KorydtapblHa aHa
XOnNeHry4TepyHe oTypbaHbI3.




TpebosaHs N0 3KCNAYaTauMn nsaennst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHVie KOTOPoro MebeAb COXPaHSIET KPacoTy 1 VCMPaBHOCTL, B SHAYUTEALHOM CTEneHn 3aBICAT OT YCAOBUN e@
XPaHEHS 11 SKCNAYaTaUn. MpUAEPXKIBASICL HEKOTOPbIX MPOCTLIX MPAKTVHECKVX COBETOB, Bbl CMOXETE NOAACPXKVBATL B
HaVAYHLLEM COCTOSIHM BCE SAEMEHTHI Balue meben.

CeeT
He aonyckarTte NpsiMoro BO3AECTBMST COAHEHYHBLIX AyHer Ha MebeAb. [TPOACAKUTEALHOE MPSIMOe BO3ASCTBE CBETA Ha

HeKOTOPbIe YHaCTKV MOXKET BbI3BaTh VI3MeHeHIe X UBETOBLIX XapaKTepCTK MO CpaBHEeHNO CAPYT M YHaCTKaMW, KOTOPbIe
MeHbLLIE NOABEPraACEL BO3ALVICTBAIO.

TemnepaTypa
BhICOKMe 3HaHEHS TENAG A XOAOAS, 8 TAKOKE BHE3aMHBIE Nepenaibl TEMMNepPaTyphl MOMY T CePbE3HO MOBPeATL MeGeAb A

eé Yactn. Mebenb He AOAKHE pacnonaratbCsl BADKe OAHOMO METpa OT VCTOHHIKOB TEeNAd, HarpesaTeAbHbIX NpritopoB.

PexomeHAyemas TeMNepaTypa BO3AYX3 AASIXD3HEHISI 1 SKCNAYSTaLM
ot +10 A0 +25 "C. He aonyckate NonasaHig Ha Mebenb ropsiHX MPeAMETOB (YTIor, NOCYAa C KNSITKOM W MP.), @ Takoke

MPOAO/AKUTEABHOO BO3AGHCTBIAS BbI3bIB3IOLLIX HArPeBaHME 3AYHEH (CBET MOLLHBIX AGMIM, MKPOBOAHOBLIE BAYHATeAN
NT.M).

BAaYKHOCTbL
PexoMeHAYeMas1 OTHOCUTEALHES! BASYKHOCTE MeCTOHaXOXKAEHMS1 Mebenn 60+/0%. He creayeT NOAAEPXKBATL B TeHeH e

NPOAOAKTEABHOMO BPEMEHM YCAOBVS KparHEN BASKHOCTU 1 (MA) CyxXOCTY, @ Tem BoAee VX NeprioAHecko cveHbl. C
TeqeHieM BpemeH Takvie YCAOBISI MOy T MOBAVSTTL Ha L@AOCTHOCTL MeBe 1 eé HacT. ECAV Tak/ie Y CAOBYIS BbIA CO3ABHS,
PEKOMEHAYETCS! HaCTO MPOBETPMBATL MOMELIeHMSI U MO Mepe BO3MOXHOCT NOAB30BATLCST OCYLLMTEASIMA VAV

YBADKHUTENSIMIN AASTHOPMBAN33UINN BAGKHOCTI.
He pa3wvielLarite Mebensb BOAV3I BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccueHble cpeabl 1 abpasviBHble MaTepuantl
HW B KOeM CAyHae He AOMYCKaTe BO3AGMCTBYE Ha MeDeAb arpecCyiBHLIX XKINAKOCTEN (KCACT, LLIEACHER, pACTBOPUTEASN I

TN.), COAEPXKALLMX TaK/e SKNAKOCTU MPOAYKTOB U X NaPOoB. [10ACBHbIe BELLIECTBA 11 X CORANHEHIST SIBASIKOTCS! XUMINHECKIA
AKTVIBHEIMYA, PeaKUVsl C HAMY MOXKET MOBAEHb HeraT/iBHbIe MOCAeACTBYSI AN Bac 11 Balero MmylLecTsa. Takoke CTouUT
NOMH/TBL, YTO HEeKOTOpble CnelndiHeckie MoLLe (H/CTSILLME) COCTaBbl (CpeACTBa) MOMyT COAEPXKaTb BbICOKYHO
KOHUEHTPaUMIO arpecCyiBHBIX XUMNHECKUX BelecTs U (A1) abpasvBHble cocTasbl [privieHeHe NOAODHBIX MOKOLLIAX
(HNCTSILLIX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTMO.

3anax
OT HOoBOW MeBenrt MOXKET NCXOATb eCTeCTBEHHBLIA 33MaxX MaTepuaA0B, 13 KOTOPbIX OH3 3rOTOBAEHA. 33nax MOXET

COXPaHSITLCS B TeHeH 3 HeAens CMOMEeHTa C60DKM.A/\9 CHI/DKEeHNSI NHTEHCVBHOCTV 3arnaxa peKOMeHAYETCSI:
® ANSIMSITKOV MeBeA — MponbIAeCOCUTL VBAEAVE U NPOBETPUTL NMOMELLIEH/E,
® ANSIKOPIYCHOM MeBeA — NpOTVPaTh TKaHKH0, CMOHEHHOW MSITKM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITVPETH HCTOM CyXOW TKaHBIO

1 NPOBETPVBATL NMOMELLIeHME, MPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCe ABEPLIbI 1 SILLIVIKA SASAVSI,
AaHHBIE AeNCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSTTL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3amebenbio
Bcerna coaepykime NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyxXOCTW. [ pin HeOBXOAMOCTI, MPOTUPaNTE NOBEPXHOCT MebeA/ CyxOl

MSIMKOW TKaHbIO ((PASHEAB, CYKHO, BOMAOK U T..). PEKOMEHAYETCS OHMLLISTHL MebeAb Kak MOXKHO CKOpee NOCAE TOro, Kak OHa
VICNaqKkanach. ECAV Bbl OCTaBITe 3arpsi3HeHyie Ha HEeKOTOpOe BpemMsl, TO 3aMEeTHO MOBLILLIGETCS! ONaCHOCTL 0BPa308aHIS
P33BOAOB, NSTTEH 1 NOBPEXKAGH NOKPLITVST MebeA MA e@ HacTell. B CAyHae CTOVKX 3arpsi3HEeHMN peKoMeHAYeTCS
MCNOAL30BaTh CNeUanbHbIe OHCTUTEAN. BHIMETEABHO V3YyHarTe VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAKHO
NOAXOAVTH NOA TVN NOKPLITS Baluen MebeAn. HearonyCTUMO NpUMEeHeH e MOIOLLIMX CPeACTB, COAEPXKALLIMX abpa3viBHbe
BeLLecTsa. HeaonyCTVIMO NpYIMEHeH1Ie COAbI, CTVPaABHBIX NOPOLLIKOB V1 NPOHMX CPEACTB, He NPeAHA3HAHEHHBIX AAS YXOAS 33

MebebIo. YXOA 33 MOBEPXHOCTSIMN AOAKEH OCYLLIECTBASTTBCS CNEUaAN3POBaHHBIMIA MOKOLLIMM CPEACTBaMIA.

NS YCTPaHEHS MbIAV C MOBEPXHOCTEN MSITKIAX HacTel MeBeA NCNOAL3YITE MBIAECOC CO CNeLIaAbHBIMIA HACAAKEMIA ANS]
YIACTKN MebeAn.

He pasmveluariTe 1 He nepemMelLariTe Ha NOBEpXHOCTSIX Meben/ MpeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMKI, BbICTYNaoLLE

OCTPpble AETaAN.

SKCNAyaTauust )
Harpyska Ha Mebenk 1 eé HacTu (NOAKW, SILLIMKY, CUAEHIAS! 1 MP.) He AOAKHE NPeBbILLIaTE YCTaHOBAEHHBIX NMPOVSBOANTEAEM

HOPM, YKa38HHbIX B KOHLIE HCTRYKLIA MO COOPKE.
He pexomMeHAYeTCS BCTaBaThb Ha MebeAb, NpbIraTb, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVHAMHECKVM HArPY3KaM.
PeKoMeHAYETCS NeprIoANHECK MPOBEPSTTHL MAOTHOCTL PE3L00BLIX CORAVHEHIA KPernAeHIS MEXaH3MOB TPaHChOPMaLIA 11

NOATAMVIBATH WX NP HEODXOAVMOCTU.
NP NOSIBAEHN CKPMOB B MEXaH3MEX TPAHCOOPMABLIAM VX CARAYET CMa3bIBaTh CNELaA3POB3HHOM CMA3KOW.
[PV CNOAL30BaHIN MEXaHV3Ma TPaHCOPMALIVM CTPOrO COBAIOASITE ABHHYIO UHCTPYKLIMIO, 36eraiTe NSALLHIX YT,

\_ PbIBKOB, MepekoCoB 3/AeMeHTOB MexaHl3Ma.

q
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light

Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operationis from +10 to + 25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over 3
long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, itis recommended to frequently ventilate the room and, if possible,
use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemnicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which itis made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assemnbly. To reduce the intensity of such smell, itis recommended:

e forupholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives. Do Not
use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture
using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furiture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specifiedinthe Assembly Guidelines.

Iltis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten thern, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elerments.
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